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sínyli.

V2A9
12 ez, nincs 

megingat-2 íl
439
6j$023

nak8w300
6.0

Ezen iclö 
tt közé]3- 
ívonalán

a
M

beadni,
elembe

vonat- 
toron - 

vataloB A JOBOSTÍL" lÁBCZÁJi Jobbadán Mihály ama házmesterek közé 
tartozik, akik lemondásnak és áldozatnak tekin­
tik azt, hogy ők házmesterek. Az ilyenektől a 
kapunyitás kegy es leereszkedés, melyet bizo­
nyos fajo mosoiylyal, az elnyomottak, a pálya- 
tévesztettek fájó mosolylyával teljesítenek. Sokáig 
tűnődtem azon hogy Jobbadán mely hivatásról 
mondott le, midőn a házmesterség rögtelen 
venyere lépett. Nem sikerült megtudnom De 
képzeljek el Napóleont, aki a harmincz éves há 
borút hallja maga körül tombolni, ő pedig kény- 
telen posztot merni, teszem azt, a lipcsei szabó­
mestereknek. Ilyen volt Jobbadán Mihály.

Hunyadi János demokratikus irányú asztal- 
társaság volt s Jobbadán ott igen erélyesen 
kott fohepni a mágnások, a papok, „ 
szóval mindazok ellen, a kiknek házuk s a m,

• tont°8abb, kapujok van, melyet szegény emberek­
nek nyitogatm kell. Gyakran kifejtette, hogy a 
zart kapu a rabszolgaság jelképe, mert mindenütt, 
a hol rabok vannak egy egész csomó kapunak 
bezárva kell lenni. Enélkül rabok nem képzel- 

vt . , , , hetok- A házmester tehát a szabadságot kénvi
Némely ember, ha dühbe jön, vagy ha be seh> mert hivatásszerüleg nyitogatja a zárt ka^u 

van csípve, mutatja magát igazi mivoltában. A A kapupénzt óvatosan^ lk!rülte" mert nem
K eif iCdak a .feaPunJltá8kor lehet igazi mi v,olt neP8zerü tárgy minda on hunyadiiánosok 

oltabau felosmerm. így én Jobbadán! egészen elott> aklk nem voltak házmesterek/ J 
lelke mélyéig kitanulmányozhattam. Jobbadán olvasott ember volt.

Jobbadán Mihály alelnöke a Hunyadi János mindig végigböngészte 
ztaltársaságnak, mely azonban se hadi erénye masan 

két nem ápol, se keseruvizet nem iszik s igy a 
Hunyadi névhez semmi joga sincs. De hát ezt 
eddig senkise firtatta, én se firtatom. Sokkal 
nagyobb dolgoknak nincs joga sokkal nagyobb 
dolgokhoz (mint pl. Angliának Indiához) 
feszegeti senki. 7

miatt több, mint bi­
zonyos.

j imiu a
Jobbadán Mihály Amerikában.*)

Igaz történet több folytatásban.
Irta: Sipulusz.

ELSŐ FEJLZET.

A háziúr távirata.

megrendült egész- 
okszerütlenségét

lios, — Sokat iszik ?
— Inkább gyakran, de sokat.
Egy idő óta Jobbadán a szokottnál to­

vább várakoztatott a kapu előtt. Máskor se siet 
a nyitasssal de sohse szóltam neki, mert tudom 
hogy faj neki a kapunyitás. Az utóbbi időben 
azonban Jobbadán vasúti vonatnak kezdte magát 
érezni s csak a harmadik csengetésre indult el 
Hgyszer aztan megszólított

— Jobbadán ur, nagyon sokáig várat 
gára. Hogy lehet olyan mélyen aludni?

Jobbadán végignézett, s felelt:
Alvás a töke öröme.

— Hát maga nem alszik ?
— Jelenleg keveset. Éjjel soha.
— Hát mit csinál?
— Fejtörést folytatok.

Valami baja van ?
— Nincs, de lesz.
— Váltója jár le?
- Mellékes gond. Más bántalmaz
- Mi az?
-- Mondani nem lehet. Mutatni igen. Hol­

nap bátor leszek. 6
Másnap beállít hozzám, s oda ád

ös-

Jobbadán Mihályt felesleges bemutatnom. 
Unok mindnyájan ösmernek egy-két házmestert
L Z?,e,8trTben van egykét vonás az
nek w W DOmí ,.?a az alftk mégis ismeretlen 

hn k et8K,k °DOlk,elott> csuPán annak tulajdonit 
hatják, hogy a házmesterek kizárólag éjjel 
nak kaput és éjjel minden 
Vagyis a jellemző vonásai nem

Hogy én Jo bbadán bán hamarabb fölfedez 
Um a jellemző tulajdonságokat, mint mások 
annak köszönhetem, hogy hajnalban 
haza járni. S hajnalban 
fekete.

—3.1)
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nem minden házmester

;övet-
i 60;V1

30 frt, 
iegély- 

Fel;
nyerni 

el fel' 
rálasz- 
ívatal-

Az újságot 
is szorgal- 

annyira az
. 8Z^P kifejezéseket ke-

Tas^nálta nekl me6tetszetti azt megfigyelte és

Mikor alelnökké választották, gratuláltam 
nek mire ő igy felelt:

— Érdem előzi a méltóságot.
— És miféle érdem ?J kérdém, 

ól ismertem az ő nyelvét.
— Szónoklat és intelligenczia.
— És akkor miért nem tették meg mind­

járt elnöknek?

könyveketas bujt. A könyvekben 
értelmet, mint inkább

nem

egy táv­iratot.
■a jA táviratot a háziúr küldte fürdőről. Rö­

vid, de megdöbbentő volt:
Jobbadán! Készüljön fel a2 „tra. Pár nap

megtekintésére^ P^4^’ * ^

Jobbadán feszült figyelemmel leste 
saimat. Nem árultam el meglepetésemet.

Nos, hát felkészült ?
— A kezdetlegen túl vagyok.

s ezt se
én.
ráu> a ki igen

eISSISIP voná­

sai szamunkhoz a hivatalos melléklet 124. száma van csatolva.
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2 1893. június 24.Torontál.
megtiltani . . férfikar. IV. „Ein stilles Stünd­
chen“, Előadja: Undy Domonkos ur. V. Táncz. 
Belépti dij személyenkint 60 kr., családjegy 
(3 személyre) 1 frt 40 kr. Kezdete 8 órakor.

— Iskolai vizsga. Nagytorákról írják la­
punknak, hogy a községi iskolai zárvizsga e hó 
17-én tartatott meg. Öröm volt tapasztalni, hogy 
úgy az ottani román valamint németajkú gyer­
mekek a legtisztább kiejtéssel adták a magyar 
feleleteket. Tullics György szolgabiró a vizsgán 
megjelenvén, úgy a szabatos magyar feleletek, 
valamint *a hévvel énekelt szép magyar dalok 
hatása alatt a teljes megelégedés kifejezésével 
távozott. A helység román polgárai is szép szám­
ban voltak a vizsgán képviselve, ez által is mint­
egy tüntetni s rokonszenvét akarta kifejezni a 
községi magyar iskola és annak köxkedveltségü 
tanítója iránt.

— Meghívó. A kis-zombori gazdasági ol 
vasókör folyó évi junius hó 29-én Z. Rónay 
Emii ur erdejében, kedvezőtlen idő esetén a kör 
helyiségeiben csikódijazással, helyi érdekű ipar- 
kiállitás, népünnepély és versenynyel egybe­
kötött jótékonyczélu tánczmulatságot rendez, 
mely délután 2 órakor veszi kezdetét. Az in­
dulás a kör helyiségéből zászló alatt zeneszó 
mellett történik. A belépti dij 40 kr. A kiállí­
tandó iparczikkek a helyszínén megvehetők.

—- Vukovich Aranka k. a. városunk ismert 
— Nagybecskerek képviselőtestülete e műkedvelője, a ki jelenleg Budapesten nyer ki­

hó 27-én délután 3 órakor tartja rendes havi képeztetést a szinészeti gyakorló iskolában és 
közgyűlését. S c h w e i d a Rezső énekmester tanítványa, köze-

— Német színház. A nagyszebeni német löhb igen szép sikert aratott az intézet vizsgá 
társulat ma szombaton kezdi meg működését váró-1 latán. A „Szenes legény, szenes leány“ czimü 
sunkban. A 6 előadásra tervezett vendégjáték a|°Pere^e^eB lerézt, a szenes leányt játszotta s 
„Die Kosaken“ czimü bohózattal veszi kezdetét. ez alkalommal úgy szép játéka, valamint üde,

csengő hangja és feltűnő szép színpadi megjele­
nése a nagyszámú néző közönségre rendkívül 
kedvező benyomást tettek, úgy hogy mesterei 
fényes jövőt jósolnak tehetségeinek.

— Az állami polgári iskola f. évi évzáró 
vizsgái junius 26-an es 27-én, a községi elemi 
iskolai epület I. emeleti nagy termében fognak 
megtartatni. A vizsgák reggel 8 órakor kezdőd­
nek. Ugyanezen időben és helyen leend az inté 
zet rajzkiállitása is. Az érdeklődő szülőket 
oktatásügy barátait tisztelettel meghívja az iskola 
igazgatósága.

— Jubiláló tanár,
názium volt

— Hát itt vagy már megint ?
— Itt.
— Nem eleget büntettünk már meg ?

Irland jogosítva lesz, hogy a maga részére uj 
adókat hozzon be. Harmadszor: Iriandnak be keli 
szolgáltatnia a birodalmi pénztárba megállapított 
jövedelmeinek egy harmadát s ezenkívül azok­
nak az adóknak a jövedelmét, amelyeket a biro­
dalmi parlamentnek hadi vagy különös védelmi 
czélokra jogában lesz kiróni. Hat év múlva a 
pénzügyi rendezkedést revideálni fogják. Irland, 
a vámok és fogyasztási adók kivételével, a maga 
adóit maga fogja behajtani és kezelni. John Red- 
mond kijelentette, hogy ő a tervet, hogy Irlan- 
dot hat évre megfoszszák az adók behajtásától, 
kezelésétől és ellenőrzésétől, mint igazságtalant 
és Irlandra nézve lealázót, ellenezni fogja.

De.
— Nem eleget mentél zeuppon haza ?
— De.
— Hát mért jösz vissza ?
A tizennégy éves sápadt leány arcza kigyul, a 

szemei csillogni kezdenek e vadul, szinte rekedtes hangon 
mondja :

— Itt lakik a seeretöm!

— Vitrioldráma. Todor Pável iktári 
lakos megunta törvényes feleségét, Szolomiát s 
tőle elválva egy Pojan Mária nevű nővel élt 
vadházasságban. Az asszony e hűtlenség miatt 
boszut esküdött és boszutervét rettentő módon 
vitte ki. Szerdán este megleste urát és leöntötte 
arczát vitriollal. A szerencsétlenül járt férj élet 
és halál között lebeg, de ha fel is gyógyul, 

világát örökre elvesztette. A boszuálló 
asszonyt elfogták.

HÍREK.

— Adókivető bizottság. A III. oszt. adó 
kivető bizottság dr. Kiss János elnöklete alatt 
szakadatlan buzgalommal folytatja működését 
és az eddigiek után Ítélve v hó végéig felada­
tának meg fog felelni. A bizottság oly humánus, 
hogy reklamálások csak ritka esetben fordul­
nak elő.

szeme

- Nem tudnak megélni. Nagyváradról 
írják, hogy Váncsod, Bojt, Nagykereki, Kis­
szántó, Mezőkeresztes, Nagyszántó biharmegvei 
községekből százhatvannégy magyar református 
család akar

. Égető— Időjárás. Tikkasztó meleg van 
sugarakat szór a nap. A szelíd kék égen bárány­
felhők úsznak, vajh ki tudja, hogy nem-e lesz a 
kánikulai melegnek eső a folytatása.

súlyos közterhek és nehéz meg­
élhetési viszonyok miatt kitelepülni Torontál 
meS>Te északi részébe. Az iparosok, zsellérek, 
gazdálkodók községet akarnak alapítani. Erre 
földet kérnek Bethlen minisztertől húsz évi tör­
lesztésre. Az első kérvényt ma küldték el a 
miniszternek.

— Rémes esemény történt tegnap este 
Szegeden a Szluha-féle házban. Az emeletes ház 
földszintjének egyik utczai szobájában fekszik 
ravatalon a család halottja, a tegnap elhunyt 
Szíuha Eleonóra. Ebben a szobában támadt a 
tűz s a szerencsétlenség, bár idején meglátták s 
elejét vették a nagyobb veszélynek, mélyen le­
sújtotta a gyászolókat. A szoba közepén feküdt 
érczkoporsóban a halott a gyászszal bevont ra­
vatalon. A család tagjai esti kilencz óra után 
hagyták oda az elhunyt rokon halottas termét s 
ezután két virrasztó asszony maradt az előszo­
bában. A teremben egy gyertyát hagytak égve 
a ravatal fejénél s innen támadt a tűz. Lehet, 
hogy a ravatal díszítései, vagy a koporsóról le­
csüngő koszorú gyulladt meg először, vagy eset­
leg a közeli ablakok függönyei. Oly gyorsan 
kapott lángba a sok könnyen égő anyag között, 
hogy az első szobában még észre sem vették, 
mikor kívül az utczán járókelők meglátták a 
felcsapó lángokat aq ablakon keresztül, kívülről 
mentek be emberek azzal a szóval, hogy- tűz 
van, s erre a házbeliek oly gyorsan a mint le 
hetséges volt, eloltották a tüzet. Az ablakfüg­
gönyök, roletták, az oldaltálló letakart zongora, 
a ravatal felső része elégett ekkora, sőt az 
érczkoporsó fejtöl való részének egy 
kis darabja is megsínylette a lán­
gokat. Szerencsére sikerült hamar eloltani a 
a tüzet, amely gyorsan harapózott s terjedt szét 
a könnyen gyuló dolgokkal teli szobában. így 
aztán nagyobb baj nem történt. A tűzhöz ki­
vonult mindkét tűzoltóság is, de akkor már 
dolguk nem akadt. Az érczkoporsó egy részének 
megrongálódása következtében a család a kedves 
halott hült tetemét még az éj folyamán másik 
koporsóba helyezte át.

— Az aszfaltiroxás érdekében. Úgy 
vagyunk értesülve, hogy a jövő kedden tartandó 
városi közgyűlés — a hangulat után Ítélve — 
el fogja határozni, hogy azon 
melyeknek járdája még eddig 
aszfalttal, ilyen burkolattal láttassanak el.

— Sportkedvelő miniszter. Gróf C s á k y 
Albin vallas- és közoktatásügyi miniszter, ki a 
testedző-sport iránt rendkívül módon érdeklődik 
és a kinek az ifjúság testi nevelése egyik pro 
grammpontját képezi, mint értesülünk, a juiius 
2-án Szegeden tartandó regatta versenyen meg 
fog jelenni. A versenyek rendezősége, ismerve 
a miniszter érdeklődését, meghívta őt a verse­
nyekre s most olyatén értesítést nyert, hogy ez 
alkalommal a miniszter és Berzeviczy állam 
titkár is lejönnek Szegedre, hacsak valami vá­
ratlan akadály ebben meg nem akadályozza.

— Kerti mulatság. A nagybecskereki 
könyvnyomdászok önkepzö-osztálya t. évi juiius 
1-én (szombaton) a kaszinókertben kerti mulat­
ságot rendez a következő érdekes műsorral: 
I. „Pepi tánt“, férfikar Genée töl. II. „Unser 
Johann“. Vígjáték 1 felvonásban Rénomtól. Sze­
mélyek : Schönborn Herz Gyula ur. Eleonore, 
seine Frau Derler Erzsiké kisasszony. Viktor, 
Offizier Ludvig Gusztáv ur. Elise, Stuben­
mädchen Mobler Erzsiké kisasszony. Johann, 
Bedienter Pofeorny János ur. III. „A virágnak

házak előtt is, 
nem vonatott be

s az

A nagykikindai gim- 
ígazgatoja és jelenleg is kedveit 

tanára Domokos Jenő, ki városunkban is mű­
ködött, közelebb tölti be tanári szolgálatának 
30 ik évét. Tanártársai ez alkalommal tiszteletére 
e hó 29 én társas vacsorát rendeznek 
kikindai Kada-féle vendéglő termében.

a nagy-

— Műkedvelői előadás. Az izr. hitközség 
Beodrán folyu bo z9-en az ottani Zsabetits-féle 
vendéglő helyiségében templomuk alapja javára 
műkedvelői előadással egybekötött tanezmuiat- 
ságot rendez. Előadásra kerül a „Bál után“ ez. 
vig monolog, Szécsi Ferencztöl és „Hármas sző 
vétség“, vígjáték 1 felvonásban Torkos Lászlótól.

— A szerelem. Sápadt, beesett arczu vézna leányka 
áll a kapitány előtt, szinte szánalom rá tekinteni. Vala­
honnan messziről való, de folyton itt kóborol. Számtalan­

volt már kiutasítva, de újra visszatér. A kapitány 
nyájas arcza szigorúvá változik, mikor vele beszól.
szór

— Mennyiben.
— Két pipám tisztázva van, tiz pakli do­

hány együtt. Nőm esernyőm megvarrását végig 
eszközölte. Komótsipkám bojtja felvarrva . . .

Itt megakadt.
— Jobbadán ur, ez nem elég, — mondám 

neki igen komolyan.
— Nincs tudomásom a többletről.

mi kéne még egy

— Azért megtart két-három hónapig, 
kigyelmetek megjárják és megnézik.
xx w Két"há,ro™ hónap? Nagyon huzamos. 
Nőm bánata erős lesz.

S Jobbadán elszontyolodott. A mi már napok 
óta gyötörte, ismét erőt vett rajta: valami homá- 
yos sejtelem, hogy ez az utazás sok kellemet­
lenséget és veszedelmet fog rá hozni. Nőt, 
unyadiakat, alelnökséget, tekintélyt, pozicziót: 

mindent itt kellett hagyni, s fölmászni 
ördöngös földgolyóbisra.

Leírtam neki, hogy mit vigyen magával s 
ő eltávozott. Másnap láttam, hogy kifordított 
, erencz József-kabátban söpri az udvart. Job­
badán

a míg
— Egy őrült öngyilkossága. Wittmann 

János eleki birtokosnak a lökösházi határban levő 
tanyáján volt egy Mészár István nevű tanyás, 
akin már régebben vették észre az elmezavar 

tüneteit. Ez a szerencsétlen ember szerdánegyes
a kora délutáni órákban öngyilkossági szándék­
ból felmetszette a hasát. Az üregen beleit kivon- 
szolta és elmetszette, úgy, hogy az orvosi jelen­
tés szerint ezek dézsában őriztetnek, s az ember 
még életben van. Tettét elmezavarban kö­
vette el.

— Vagyis nem tudja, 
amerikai útra ?

arra az— Zajos helyeslés, — felelt Jobbadán 
annyit tett, hogy fején találtam a szöget.

— Osmeri Amerikát, vagyis hallott már 
róla valamit — kezdém az examinálást.

ami

— Magyar királyi államvasut. F. évi
juiius hó 1 -étöl a maros-ludas-beszterczei h. érd. 
vasúton I. osztályú kocsik fognak forgalomba 
helyeztetni; egyidejűleg ezen h. é. vasúton jel­
zett naptól kezdve uj személydijszabás lép ér­
vénybe, melynek egyes példányai Í0 krért a m. 
kir. államvasutak díjszabási osztályában meg­
vehetők. Az igazgatóság.

— Nem vagyok oda járványos s ezért 
túlnyomó bennem a Merikára vonatkozólag az 
ismeretek távolléte. °

De azt tudja, hogy az egy egészen más

ugyanis, mióta alelnök lett, sohse mutatta 
magát ingujjban, sőt annyira ünnepélyes lett, 
hogy csak Ferencz József kabátban lépett a 
nyilvánosság elé. De most jónak látta kifordí­
tani; spórolt vele az amerikai útra.
, . Pgyanaz nap beállított hozzám Jobbadán

S ony veket kért a Merikáról. Ránéztem s 
szólek:

világrésa ?
— Tudom.
— Hogy roppant messze van?
— A tekintetes ur kilépésétől függ.
— Én nem léptem ki, Jobbadán ur, de 

vannak sokan, a kik ott jártak.
Jobbadán arcza hirtelen kiderült, s hát 

rabban nézett a szemembe.
— Úgy van! — mondá, — Kolumbács 

Kristóf. Olvasmányok utján észleltem.
— Helyes, igaza van, Jobbadán ur. Ha 

Kolumbács históriáját tudja, azt is tudja, hogy 
sokáig kell tengeren utazni, mig odaér?

Víz nem baj. Úszás segit.
_ Igazi igaz. (Minek ijesztgessem, mikor 

a Komm bústól úgy megjött a bátorsága? Úgy 
fogta fel Kolumbust, mintha az neki egy ameri- 

ai ismerőse volna, a ki ott várja a parton.)
neki ^,nI2ttei?i-Ä fóld6lóbust 8 megmutattam 
kábé jutnv * llllom utczából hogy lehet Ameri-

Mihái^ gLudÍa"gTelme
sálra glóbusra»aga nincs mesaxebb

— Jobbadán, maga sirt. Egy könyet látok 
meg a bal szeme csücskében.

— Meghatottság gyümölcse.
— Meg van hatva?

Meg. Rátabucsuzás elsejétől.
— Maga búcsúzik valakitől rátákra?
- Nőmtől.
— Miért 
— Nőm

Irodalom ós művészet.
* Az Athenaeum Képes Irodalomtörté­

netéből (szerk. Beöthy Zsolt), mely a tartalom 
és illusztrácziók egyre fokozódó gazdagságával min­
den két hétben pontosan megjelenik, ezúttal már 
a 7-ik füzet hagyta el a sajtót. Ebben Szilády 
Áron folytatja az előbbi füzetben megkezdett 
értekezését a XVI. sz. lyrai költészetről ; Kar­
dos Albert külön czikkben foglalkozik Balassi 
Bálintnak e kor legkiválóbb lyrikusának kalan­
dos életével s költészetének fejtegetésével; Badics 
Ferencz a XVI. századi elbeszélő költészetről ir; 
bevezetőleg kimutatja a virágzásra ható okokat, 
szól a lantosokról és hegedősökről, majd külön 
csoportokban a bibliai elbeszélésekről (Farkas 
András, Sztárai Mihály stb), a történeti ének­
költésről (itt Tinódinak jut a főhely), a magyar 
mondákról (részletesen a Toldi mondáról, Szilá­
gyi és Hajmási történetéről)

nem az utolsó napon egyszerre?
• x- i .8z*vSyengesége, melyet az orvosok 

gyógyászati bizonylattal konstatáltak. Egyszerre 
nem bírná ki, megrepedne a szivburok kamarája, 
billentyűstől — mint a doktor mondá Ma törlesz­
tettem az első bucsurészletet.

— S a neje sirt?
— Kezdett, ekkor befejeztem a jelenetet. 

Konyem azután támadt.
Férfi árulja el magát.
Jobbadán megrakodott a könyvekkel s el­

távozott.

nem
munkája — jegyzé meg
— de » Merika távol- 

három arasstnál.
végűi megkezdi
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1893. jnnina 24. Torontá!. 3
a regényes vagy széphistóriák fejtegetését. E 
tudományos alapon, de a nagyközönség által is 
élvezhetőén irt czikkekben élénken rajzolódik 
elénk a mozgalmas század egész irodalmi élete. 
Különösen tanulságossá te zik e szemléletet a 
nagy gonddal és Ízléssel összeválogatott iliusz 
tráctiók : Heltai „Zsoltárkönyvének“ s Balassi első 
(s egykorú kiadásban egyedüli) müvének, a 
szülei vigasztalására fordított „Beteg lelkeknek“ 
két két kis lapja, továbbá „Esztergom“ vára és a 
sztambuli „Héttorony,“ amaz Balassi harczárói, 
em z annyi jó hazafi keserves rabságáról emlé 
kezetes ; erdekes egy XVI. sz. lantosnak képe 
is; mutatványok vaunak továbbá Tinódi „Eger­
várából“ (az eredeti hangjegyekkel és Barta- 
lus átírásában) a „Hadnagyok tanúsága“ egykorú 
másolatban ; Ilosvai „Tholdijának“ czimiapja a 
legrégibb fenmaradt kiadásban (lovas párviadal) 
stb. Külön mümeilékletül a „Képes Krónikának“ 
5 ik lapja van a füzethez csatolva. E lap, mely 
az iniczialéban Hunor és Magor szarvasvadászatát 
ábrázolja, tizennyolcz színben adja az eredetinek 
hasonmását, s míg amaz a középkori miniatűr-fes­
tésnek, a másolat a nyomdai technikának valódi 
remeke. A fedőlapon megvan a latin szöveg 
magyar fordítása s igy tartalmilag is érdekes. 
Bár az ily reprodukczió rendkívül költséges, az 
Athenaeum mint kiadó, a későbbi füzetekhez még 
több nagydiszü mellékletet készül adni, ezzel 
viszonozván a közönségnek azt az áldozatkész­
ségéi, melylyel e hézagpótló vállalatot már eddig 
is oly kitüntetőíeg felkarolta. A képes irodalom- 
történet ez. 20 füzetben adatik ki és minden 
könyvkereskedésben kapható. Egy egy füzet ára 
40 kr. Előfizetés 10—10 füzetre legczélszerübben 
a kiadóhoz (Athenaeum Könyvkiadóhivatala, 
Budapest, Ferencziek-Tere 3.) küldhető.

* Jókai Mór képes diszkiadásának nyol- 
czadik füzete most hagyta el a sajtót. Ezen füzet, 
mely a Magyar Nábob folytatását tartalmazza, a 
szövegképeken kívül ismét egy színes aquarell 
képet is tartalmaz. Az eddigi 8 füzetben már 4 
ily aquarellt nyújtott a kiadó s a következő fü 
zetekben további 4 színes aquarellkép várható. 
A képek a diszkrét színezés, művészies felfogás 
és tökéletes reprodukczió remekeinek mondhatók. 
A Magyar Nábob ezen diszkiadása 17 —18 füzet­
ben Jókai Mór jubileumára teljesen elkészül 
ünneplésnek egyik legszebb emlékét fogja ké­
pezni. Egy-egy füzet ára 40 kr. Kapható minién 
könyvkereskedésben.

Nagy szerencsétlenség. 
Budapest, június 24. (A „Toron - 

tál“ ered. távirata.) Londonból sürgöny zik, 
hogy Tripolisz mellett a 
pánezélos najd Campertovu pánezélos hajó­
val összeütközött és Tyron vezénylő 
tengernagy nagyon sok emberé­
vel a tengerbe fűlt. A tegnap estére 
tervezett udvari bál az óriási szerencsét­
lenség következtében elmarad.

„Gyáva hitvány ember,“ — mormogá fogai 
között Arthur, s lesújtó tekintetet vetve a rémült 
lovagra, fönhangon mondá:

„Barátság a legnemesebb érzelem, mit ember 
bir, én nem oly könnyen osztogatom ; mi jóaka­
ratomat illeti, —- igyekezzék megszerezni azzal, 
hogy Rozgonyi Raoula kisasszony tiszteletre méltó 
társaságát, melyet ön méltányolni úgy sem képes, 
ezentúl kerülje.“

Ezen szavak után odavetőleg büszke főhaj­
tással távozott.

Viktória nevű

St. A vént lovag lesújtva álla. — ezen csapás 
váratlanul volt. A jó lovag felejté, hogy valódi 
lovagiasság legtöbbnyire csak angol- és magyarnál 
található.

Antiszemita oláhok.
Budapest, junius 24. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata.) A borosjenöi oláh gyűlésről leg 
ulóbb azt írják, hogy ott antiszemita volt a 
hangulat. Bélán Vazul még izgatott is a zsidók 
ellen, amiért a főszolgabíró feljelentést tett ellene.

„Átkozott angolja! — szólt bosszúsan St. 
Avent; - én igyekeztem utamból hárítani s ime, 
ö üz tovább.“ — A szegény, reményében csalódott 
lovag ezen magánbetzédet tartva, föcsóválva inditá 
lépteit a játékasztalhoz, vesztett szerencséjét ott 
felkeresendő.

Nagy lopás.
Budapest, junius 24. (A „Torontá 1“ 

deti távirata.) New-Yorkból távirják: Sara Bern- 
hardtól

XIX.
ere- Raoula naplójából.

Junius 27-dik 1858híres tragikától, ki jelenleg Valparai- 
sóban aratja dollárjait, 300,000 frank értékű 
ékszereket loptak el.

Ma érkezett meg Robertó utazásából; meg­
látogatott, de mily különbség modorában.

Csónakázási kirándulást tevénk a Duna felső 
részén. Gyönyörű est volt, holdtól világítva az 
egész táj magasztos fényben úszott.

A Duna lassú habjai enyelgve játszadoztak 
a víztükrén úszó bájos Margit-sziget partjaival, — 
enyelgve csókolva a nádfüvet, mely a zephir paj­
zán karolásitól gyöngéden hajtá le nyúlánk ter­
metét.

Összedőlt ház.
Budapest, junius 24. (A „Toron- 

tál“ ered. távirata.) A lőportár! dűlőben 
egy építés alatt álló egyemeletes ház teg­
nap este 8 órakor összedőlt. A házépítés 
lázas gyorsasággal, úgy szólva éjjel-nappal 
foiyt, s ez alkalommal is tiz munkás dol­
gozott ott. A munkások közül csak ötnek 
sikerült kimenekedni a ház romjai közül, 
a többi öt odaveszett. A vizsgálatot, 
mely hivatva van a bűnöst kideríteni — 
azonnal megindították.

A sűrű fák lombjai barátságosan intenek a 
víz vándorainak, mig a virágok belzsamos illata 
kábítva, édes ábrándozásba burkolja az ember 
egész valóját.

Itt e regényes szigeten kellett a régiek regés 
virágainak teremni; — itt a Baarásnak, mely 
naplementekor magától felgyulladva, napfeljöttéig 
világított. — Itt a Dudámnak, mely az ifjúság s 
szépség megtartó virága; — az Achemysnek, mely 
a sebesség virága, ezt leszakítva mérföldeket 
repülhettek. Végre a Népenthés, a feledékenység 
virága, melyet megszagolva minden fájdalom 
feledve lett, s ellenben a Moly, mely rögtön 
visszaadá a vesztett emléket.

Oh, ti boldog régiek, kik a természet ennyi 
kincsét bírtátok ; és mégis egy virág elveszte sem 
oly káros mint a Népenthésé; miért, ó miért 
irigyeltétek meg halandó gyermekeitektől e rövid 
boldogságot — a feledést ?

Kolera.
Budapest, junius 24. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata). Toulonból jelentik: A környé­
ken tegnap 4 koleraeset fordult elő.8 az

VASUT-ÜGYEK.
Magy. kir. államvasutak.

szabás életbeléptetése a 
szatmár-nagybányai h. é. vasúton.) A 
magy. kir. államvasutak kezelése alatt álló szat 
már nagybányai vasúton 1893. év julius 1 -ével 
uj helyi árudijszabás (II. rész) lép életbe, mely 
által az ezen vasúton gyors- és teheráruk, vala­
mint élő állatok stb. szállítására nézve 1885. év 
April 20-ától érvényes árudijszabás pótlékaival 
együtt hatályon kívül helyeztetik. Ezen uj áru­
dijszabás által a nevezett vasúton az eddigi 
díjtételek nagyrészt jelentékenyebb mérvben le- 
szállittatnak. Ezen díjszabás példányai a m. kir. 
államvasutak díjszabási szakosztályában darabon 
kint 30 krért kaphatók. Az igazgatóság. (Után­
nyomás nem dijaztatik.)

(Uj árud ij

Táviratok. A Margit-sziget büszkén felnyúló fasorai 
között emelkedik a régi kolostor rémes romja, 
mely omladék között a szellő elsuhanva, bűvös 
hangjaival regéli szent Margit bájos király-leány, 
a magyarok szelíd angyalának elmúlt szenvedé­
seit, mutatva a romok kövein fénylő gyöngyhar­
matot, szent Margit könyeit.

Millió csillag sugározik a körülte folyó ezüst 
szalaggal övedzett folyamban, mind testvéresülve 
mint Castor és Pollux, — elválhatlanul, irigytelen,
— és én halkan kérdezem önmagámtól, miért nem 
igy az emberek öszhangzásban ama mennyei lakók­
kal, midőn ők a legdicsöbb, legszebb teremtmé­
nyei közé tartoznak az Alkotónak?

Miért nem hasonlók e csillagokhoz ? melyek 
oly nyugodtan fénylenek és fényleni engednek?
— de ezt fejtse meg egy bölcs, egy Nostradamus,
— egy Galeotti, mert én — — képtelen vagyok.

Kis csolnakban ülve Robertó evedzett, mig 
én kormányoztam. Mindketten hallgatagon ültünk, 
saját gondolatainkkal elfoglalva, — mig Robertó 
minden figyelmét az evedzőjéről lecsergedező 
vizcsöppekre látszék fordítani, melyek mint meg­
annyi gyémántkő hullottak a hatalmas vizbánya 
habjai alá, mély gondolatinak sebes változatát 
jelképezök.

Eötvös Itthon.
Budapest, junius 24. (A „To ron 

tál“ eredeti távirata.) Eötvös Károly és 
Károlyi Gábor gr. tegnap este hazaérkeztek. 
Nem hoztak olyan eredményt, a minőt 
reméltek. Kossuth ugyan biztatta őket, 
hogy térjenek vissza a függetlenségi pártba, 
de kijelentette előttük, hogy a maga 
részéről Polónvit nem tartja klerikálisnak.

A fővárosban ma az a hir volt elter 
jedve, hogy a szétszakadt függetlenségi 
pártiak ma este barátságos értekezletre 
jönnek össze, a melynek czélja a kibé­
külés létrejötte. Eötvös állítólag 
Kossutbról úgy nyilatkozott, hogy azt sze 
retné, hogy ha mindkét párt 3-3 tagot 
küldene, a kik Kossuth előtt megvitassák 
a helyzetet és megvitassák a kibékülés 
módozatait. Kossuth — úgy mondják — 
azt felelte, hogy az egész függetlenségi 
párt tömörüljön és járjon el liberálisan az 
egyházpolitikai kérdésben.

BEGtj'iy-GOAfíMO}-;.

RAOULA.
Irta: Horváth Vilma.

XVIII.
(28-ik folytatás.)

„Önnek beszédéből nem látszik, hogy 
ember lenne, ki a legkönnyebb alkalmat haszná­
latlan engedné tova haladni. „Különben ha nem 
is akarnám ön szavai igazságát vizsgálni, hogy 
nemtelen rágalom e vagy nem, tette mindenesetre 
lovagiatlan a szó teljes értelmében, mert előttem, 
egy férfi előtt eléggé elfeledkezve önmagáról, egy 
ifjú hölgy becsületét kíméletlen támadta meg. Áz 
ily tett nem férfihoz illő, sőt még egy nőt is alja-
sit.-------Különben e lányka sokkal magasabban
áll ön felett, mintsem pártolását ön ellenében 
szükségesnek, vagy méltónak tartanám, — egysze­
rűen csak annyit akarok mondani, hogy szavait 
vagy e perezbeu húzza vissza, — vagy ez aljas 
vádakat mossa vérével le. — Isten önnel a viszont­
látásra, elvárom holnap reggel.“

„Az Istenért!“ — rikitá St. Avent, utána 
rohanva, — „mylord mit gondol ön, hiszen bizo 
nyost nem álliték, — de ön tudja, mily gonosz a 
világ,— a leányka gyönyörű, az asszonyok irigyek, 
és ah!, mit nem képes egy mauvaise langue?“

„O! tökéletesen látom, hogy mire képes,“ — 
felelt komolyan a lord, — de a lovag nem hagyva 
e gyönge megjegyzés által beszéde fonalán elvágni, 
szokott hirtelenségével folytató.

„Higye el tisztelt lord, hogy mindent legna­
gyobb készséggel teljesiték, hogy Raoula kisasz- 
szonynak igazságot szolgáltassak, 
hogy ön barátságát, s jóakaratát irányomban 
visszanyerjem, mit a világ minden kincséért nem 
szeretnék elveszteni;— szóljon ön, kérem rendel­
kezzen, mit tegyek?------- “

azon

Feleletei szórakozottak, homlokát futó 
komoly kedvetlenség árnyékolá, végre megtörve 
a nyomasztó csendet, szóia :

„Óhajtanám, hogy ne lennél rokonom, csak 
egészen idegen ;“ (nyilván igy könnyebben hivé 
e köteléket megoldani, mely nyomasztóvá lett reá 
nézve.)

„És miért? — kérdém, — ez csupán azon 
czélhoz vezethetne téged, mint minden mást, 
részvétlen hidegséggel illetni. De akarod ezt? 
legyen kivánatod teljesítve.“

„Raoula! — kiálta ő, te sértő vagy irányom­
ban, ezt nem tűrhetem.“

„Istenem, hiszen te óhajtod a barátság édes 
kötelékét elrombolni.“

A pozsonyi fötrafifcos.
Budapest,junius 24.(A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Hentaller Lajos ország­
gyűlési képviselő nyílt levelet szándékozik 
közzétenni Wekerle miniszterelnökhöz, 
melyben tudomására hozza, hogy a sza- 
badságharcz leveretése után ugyanaz a 
Tsida János, a ki most oly meggyalázó 
módon nyilatkozott a magyarokról, a kém­
kedésre is képes volt. Feljelentette ugyanis 
Haynaunál Eózga Pál ég. hitv. evang. 
lelkészt, hogy az a szabadságbarezban a 
magyarokkal együtt harczolt, amiért Póz- 
gát kivégezték. Tsida feülömböző szolgá­
latai jutalmául az abszolút kormány meg­
tette őt Pozsony főtrafikosának és Hen­
taller most nyilt levélben azt kérdi We- 
kerlétől, hogy fog-e intézkedni arra nézve, 

h ogy a pozsonyi főtrafik a magyarság 

e llenségének kezéből kivétessék.

Robertó nem felelt, — kis szünet után ismét 
szót emelve kérdém :

„Robertó, légy nyilt irányomban és igaz, 
úgy e bár képzeleteid tévútra vezettek, és most 
elégedetlen vagy önmagaddal?“

„Lehet, — felelt szeszélyesen, — csalódtam
benned.“

„Bennem!“ — kérdém csodálkozva.
csupán, (Folytatása következik.)

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Főmunkatársi Hoitsy Jenő,

* I

x
m

ÉM
Í í

 itÁ
 - ?

7

X
/

r

z

/

/
z

n



1893. juniua 24.
Torontók4

td
(384—3.2)

Versenytárgyalási hirdetmény.
a 26481. szám 1893.

beérkezendő és ugyancsak a fenti hatnnboben es 
helyen közszemlére kiteendo feszólamlásokra 

netán teendő észrevételek az 1« le­
érteimében a folyó évi

Árlejtési hirdetmény.
kel. szerb 

isko-
Az aracs-frányovai gör. 

egyházközség szándékozik két uj 
lát felépíteni s az építkezési munká­
latokat folyó évi julius hó 2-án délután 
3 órakor Aracs községében megtai tandó 
árlejtés utján a legolcsóbb vállalkozónak 

kiadni.

Torontói vármegye közigazgatási bizott­
sága folyó évi 846. kbgy. 2641. szám alatt 
kelt rendeletével a módos dettai törvény- 
hatósági utón Csávos mellett levő Temes 
hid helyreállítását engedélyezte.

A fent említett munkálatok foganato­
sításának biztosítása czéljából az 1893. évi 
jllliUS hó 15 ik napjának délelőtti 10 órá­
jára a megyei alispáni hivatal helyiségében 
tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás 
hifdettetik. Az előirányzott összeg 8058 
frt, szóval Nyolczezerötvennyolcz frt.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy a fentebbi munkálatok végrehajtá­
sának elvállalására vonatkozó, az enge­
délyezett költség után számítandó 5%-nyi 
bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat kitű­
zött nap 10 órájáig a nevezett hivatalhoz 
annyival inkább igyekezzenek beadni, 
nővel a későbben érkezettek figyelembe 
vétetni nem fognak.

pedig a
fuTu^lö^íól juEus 25-ig a központi választ­

mányhoz czimezve a polgármester, hivataln.il 

nyújtandók be.
Kelt Nagy becskerek rend. tanácsú 

központi választmányának 1893. évi jumus 

tartott üléséből.Az épitési tervek, a költségvetés és 
az árlejtésre vonatkozó egyéb feltételek 

egyházközség irodájában betekinthetők. 
Kikiáltási ár minden egyes épület 

után 3328 frt 08 kr.

kixzticH János.
polgármester

mint a közp. választmány elnöke

Hlattanovich György.
v. i. jegyző

mint a közp választmány jegyzője.

az

Glavaski K.,
elnök.

Petrovits D.,
jegyző. (378—3.3)

(385—2.1)4. sz. ex 1893.

Hirdetmény. >
> A Horgony-Rain-ExpellerAz országgyűlési képviselő-választásra jo­

gosított Nagybecskerek városi polgároknak az 
]894. évre érvénynyei bírandó, kiigazított es 
városrészenként betűrendben összeállított ídeigie-

valam.nt a

> Ezen rég jónak bizonyult bedörzsölés, 
csúz, köszvény, hátfájdalmak ód meg­
hűlések ellen a világ minden részén el 

terjedve és kitűnő hatása által

<
>

<> A szóban forgó munkálatokra vonat­
kozó műszaki leírás és feltételek a toron- 
tálmegyei alispáni hivatalnál a hivatalos 
órákban naponként megtekinthetők.

Kelt Nagy becskereken. 1893. évi június

<van>névjegyzéke elkészíttetvén, az,
J "• is az 1876. XV111. t-ez 2.nes

külön névjegyzék 
§-ának rendeletéhez képest a folyó évi julius 
5-töl kezdve folyó évi julius 25-cig a varos 
ház nagytermében mindennap délelőtti 8 12
óráig közszemlére kitéve leend, a mi oly meg­
jegyzéssel tétetik közhírré, hogy a kitűzött 
helyen és időben azt mindenki megtekintheti, a 
délutáni hivatalos órákban pedig le is másol 

évjegyzék ellen intézendő fel- 
1874. XXX111. t. ez. 44. §-ához

a legjobb <>
<háziszer hírnevét elnyerte. A valódi 

Horgouy-Pain-Expeller majdnem minden 
gyógyszertárban kapható 4<* kros, 70 kros 
és i forint 20 kros üvegekben és igy a 
legolcsóbb

>
<>
<> hó 19-én.<> haziszer. Alispán távol:

I>r. I>eIliinanios,
m. főjegyző.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

<

hatja, s hogy a n 
szólamiások az (17b- 12. iO)

Egy haztartasban sem nélkülözhető

Kathreiner-íéle Kneipp Maláta-Kávé 5249. ki. (3S2—3.2)

fifel.v azali bir<ivlim;ny.
a 1893.ü7.m

tökéletes kávéizzt 1.
Ez azon eddig el nem ért előnyt nyújtja, hogy a 

vagy Surrogattai kevert kávé élvezetéről le lehet mondani, és egy sokkai 
jobb izü, amellett egészséges és tapintó kávét nyerhetünk. — Feliiliitul- 
liatian kávépotlék.

Leginkább nőknek, gyermekeknek es betegeknek ajánlható.
Óvakodjanak az utánzatoktól.

(60—24.11)

nem kevert
Szerbneuzina községben lemondás kii-gfp@1 SSm vetkéziében üresedéiben levó körsziilészmii

állás betöltendő lévénw a választás fo\> 6 

évi juliUS hó 18-án délelőtti 10 órakor
f§p

i - I^iio j 25 kr. Szerbneuzina községházánál fog megtar­
tatni. Ezen szülésznői körhöz Szerbneuzina

Mindenütt kapható.

Község székhelylyel Szerb- és Horvátneu- 
zina község tartozik. Javadalmazása követ- 

|| ; kező: Szerbneuzina község részéről évi 60 

frt és Horvátmuzina község részéről 30 frt, 
továbbá minden szülés körüli segély­
nyújtásért mindkét községben 1 frt Fel­

hivatnak mindazok, kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, hogy szülésznői oklevelükkel fel- 

I szerelendő pályázati kérvényüket a válasz­
ig tás napjáig alólirott főszolgabírói hivatal- 
|| hoz nyújtsák be.
I| Módos, 1893. évi junius hó 19-én.

|| Lebánovich István,
|| főszolgabíró.

&
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GYÓGYFORRÁS,

Vegyelemezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, 
félig kötött szénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen tüdöb álltaim aknái, a hol a szabad 
szénsav csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is. hogy a hol szabad szénsavtartalom­
ban erősebb ásványvizek, mint a seitersi, gleicherbergi, tüdőbajokban, különösen tüdővórzé- 
ssknél már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton használtatik.

A tüdőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Görbersdorfban 
a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten : dr. Korányi, dr. Gebhardt, dr. Navratil, 
dr. Poór, dr Kótly. dr. Barbás; Bécsben: dr. Bamberger. dr. Duschek, stb. 
alkalmazzák a légző-, emésztő- és Nagyszernek általános hurutos bántalmainál.

2 arany-,
3 ezüst-érem

legjobb eredmónynyel

5^ Mint ivóvíz 30 év óta az udvari istállókban, a nagyobb katonai 
és magán-istállókban használatban vau, erősítésül 
nagy fáradalmak előtt és után az erő vissza­
nyerése czéljából, ficzamodások, megbicsaklások, 
idegmerveségeknéi stb. Kiváló tehetségre képesíti 

a lovakat a training-ben.________

Kapható gyógyszertárakban és droguistáknál.
Szíveskedjek a teniiti védjegyre ügyelni és csak

präservativ gyógyszernek bizonyult a llOl.€íl?£l#-megbetegedés ellen,

borral használva a legegészségesebb ital!
w

Kizárólagos W PJH| — — . I
főraktár LEsdeskuty J

cs. és h. és szerb 
k. iuIv. ásvAayviz. 

szAllitónAl, 
Budapest.

I Kwizfla Hestitnlms-fliliálI
kérni.

------------  —n-----------v rm |||M ll—IS—II——
FŐ-RAKTAR:

Kwizda Ferencz János
cs. és kir. osz.tr. és kir. román udv. szállító, korgyógyszerée*

'_____ Korneuburgban Bécs mellett, (i 06a-15.8)

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésbenés vendéglőkben.

(I/c)
(131—12.9)

mosóvíz lovak számára.
1 üveg ára osztr. ért. 1 frt 40 kr.

Nyomatott m k?afíó HcU? Fér Válfiát Nagybecskerek
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